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Vorliegender
Anschlag
Full overlay
Ferrage en applique
Opliggende aanslag
Battuta esterna

Mittelwandanschlag
Half overlay
Ferrage sur 
montant central
Middenwandaanslag
Battuta su parete
centrale

Innenliegender
Anschlag
Inset
Ferrage rentrant
Inliggende aanslag
Battuta interna

a

b

c
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d Infos Topfscharniere

g Cup hinges info

f Infos Charnières à boîtier

n Inbouwkastscharnieren

i Info Cerniere a tazza

Bestandteile eines
Topfscharniers
Cup hinge components
Eléments d’une 
charnière à boîtier
Elementen van een
inbouwkastscharnier
Componenti di una
cerniera a tazza 

Öffnungswinkel
Opening angle
Angle d’ouverture
Openingshoek
Angolo di apertura
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Anzahl Topfscharniere pro Tür 
(bei 19 mm Spanplatte)
Number of cup hinges per door
(with 19 mm chipboard)
Quantité de charnières à boîtier 
par porte (Panneau d’aggloméré de 
19 mm d’épaisseur)
Aantal inbouwkastscharnieren per deur
(bij 19 mm spaanplaat)
Numero delle cerniere a tazza per porta 
(con pannello truciolare di 19 mm)

5x

4x

3x

2x

900

1600

2000

2400

19

600

Verstellmöglichkeiten
Adjustment possibilities
Possibilités de réglage
Verstelmogelijkheden
Possibilità di regolazione      

Montagehilfen
Fitting aids
Aides au montage
Montagegereedschap
Ausili di montaggio

A
B

37

ø532

A B

12

ø3
5

21,5 9

#00351

▲

▲
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Intermat

Das ideale Reparaturscharnier unabhängig von
bereits vorhandenen Bohrlöchern; individuelle
Anpassung der Federkraft abgestimmt auf die
Türgröße
The ideal repair hinge which does without
existing holes. Individual spring force
adaptation matching the front size
La charnière de réparation idéale qui ne
s’embarrasse pas des trous de perçage déjà
présents; adaptation individuelle de l’effet de
ressort de la charnière accordé à la taille de 
la porte
Het ideale reparatiescharnier, onafhankelijk
van reeds aanwezige boorgaten. Individuele
aanpassing van de veerkracht
La cerniera di riparazione ideale indipendente
da fori già presenti; adattamento individuale
della reazione elastica regolata sulla grandezza
della porta

Die Spreizmechanik am Scharniertopf sorgt für
sicheren Halt
The spreading mechanism on the hinge cup
ensures secure fitting
Le mécanisme d’écartement de la 
charnière à boîtier assure une fixation solide
Het trekmechaniek van het kastscharnier zorgt
voor een veilige bevestiging
La meccanica di espansione sulla tazza della
cerniera provvede ad un fissaggio sicuro

Einfache Aufclipsmontage durch leichten
Fingerdruck, geschützt liegender
Entriegelungshebel unter dem Scharnierarm.

Simple clip fitting by applying light finger
pressure. Release lever in a protected location
underneath the hinge arm

Simple montage par clipsage avec une légère
pression du doigt; levier de déblocage rabattu
protégé sous le bras de charnière

Eenvoudig vastklikbaar, met beschermde
ontgrendelingshendel onder de scharnierarm 
Semplice montaggio a clip con una 
leggera pressione delle dita, leva di
sbloccaggio protetta sotto il braccio 
della cerniera

d Topfscharniere

g Cup hinges

f Charnières à boîtier

n Inbouwkastscharnieren

i Cerniere a tazza
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Nr./No./Ref. Ø a    b    c
09310 2 35 mm 110° •
09311 2 35 mm 110° •
09312 2 35 mm 110° •
09313 2 35 mm 165° •
09314 2 35 mm 165° •
00740 12 35 mm 110° •
00741 12 35 mm 110° •
00742 12 35 mm 110° •

A
B

37

ø532

A B

12

ø3
5

21,5 9

#00351

A

A

B

32

click

1

2 3

Menge | Quantity | Quantité | Aantal | Quantità

(mm)

a

b

c



d Topfscharniere

g Cup hinges

f Charnières à boîtier

n Inbouwkastscharnieren

i Cerniere a tazza
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Ecomat

Preiswertes Einstiegsscharnier in die
Schnellmontagetechnik
Low cost hinge to start with, with fast
fitting system
Charnière á coût peu onéreux pour un
début dans la technique de montage
rapide
Voordelig instapscharnier voor snelle
montage
Cerniera a prezzo conveniente per
l'entrata nella tecnica di montaggio 
rapido

Hochentwickelte Scharniertechnik für
Standardanwendungen mit bewährter
Topfbefestigung
Highly developed hinge technology for
standard applications with proven cup
fastening
Une technique de charnière hautement
développée pour des applications standard
avec une fixation à boîtier éprouvée
Geavanceerde scharniertechniek voor
standaardtoepassingen van beproefde
inbouwkastscharnieren
Tecnica di cerniere altamente sviluppata
per impieghi standard con provato
fissaggio tazza

Werkzeuglose Aufclipstechnik zwischen
Scharnierarm und Kreuzmontageplatte
Tool free clip technology between hinge
arm and cross mounting plate
Technique de clipsage sans outil entre le
bras de charnière et l’embase en croix.
Eenvoudig vastklikmechaniek voor schar-
nierarm en kruisplaat zonder gereedschap
Tecnica a clip senza utensili fra braccio
cerniera e piastra di montaggio a croce
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Nr./No./Ref. Ø a    b    c
09320 2 35 mm 110° •
09321 2 35 mm 110° •
09322 2 35 mm 110° •
00731 12 35 mm 110° •
00732 12 35 mm 110° •
00733 12 35 mm 110° •

A
B

37

ø532

A B

12

ø3
5

21,5 9

#00351

A

B

32

click

1

2 3

Menge | Quantity | Quantité | Aantal | Quantità

(mm)

a

b

c



d Topfscharniere

g Cup hinges

f Charnières à boîtier

n Inbouwkastscharnieren

i Cerniere a tazza
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Slide-on

Kleines Scharnier für alle Standard-
anwendungen
Small hinge format for all standard
applications
Petite charnière pour toutes les
applications standard
Compact scharnierformaat voor alle
standaardtoepassingen
Cerniera piccola per tutti gli impieghi
standard

Bewährte Aufschiebetechnik auf 
Kreuzmontageplatte
Proven slide-on technology on a cross
mounting plate
Technique à engagement sur l’embase en
croix éprouvée
Bewezen opschuifmechaniek voor 
kruisplaat
Provata tecnica di applicazione su piastra
di montaggio a croce

Moderne Scharniertechnik in Verbindung
mit Kreuzmontageplatte Hettich Direkt
Modern hinge technology in conjunction
with the Hettich Direct cross mounting
plate
Technique de charnière moderne en 
relation avec l’embase en croix Hettich
Direkt
Moderne scharniertechniek met 
kruisplaat Hettich Direkt
Moderna tecnica di cerniera in unione
con piastra di montaggio a croce Hettich
Direkt
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Nr./No./Ref. Ø a    b    c
09050 1 35 mm 95° •
09051 1 35 mm 95° •
09052 1 35 mm 95° •

Menge | Quantity | Quantité | Aantal | Quantità

a

b

c

A

B

32

1

2 3

(mm)

A
B

37

ø532

A B

12

ø3
5

21,5 9

#00351
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Hettich Direkt 

37

≥15

ø5

7,5

d Kreuzmontageplatte

g Cross mounting plate

f Embase en croix

n Kruisplaat

i Piastra di montaggio a croce

d

- Für Korpusseiten ab 15 mm
– Ideal für Mittelwandanschläge,

da Schrauben durch asymmetrische 
Anordnung aneinander vorbei laufen

- Volle Höhenverstellung bleibt 
erhalten

- Sichere Befestigung durch hohe 
Ausreißfestigkeit

- Integrierte Zapfen erleichtern 
die Montage

g

- For carcase sides from 15 mm
- Ideal for half overlay, as the

asymmetric screw arrangement 
prevents contact

- Full height adjustment is retained
- Secure fitting with high tear-out 

resistance
- Integrated pins simplify assembly

f

- Pour des parois de caisson à partir de 
15 mm d’épaisseur

- Idéale pour des charnières de
montants centraux, car grâce à la
disposition asymétrique les vis ne se
rencontrent pas

- Le réglage en hauteur complet reste 
possible

- Fixation sûre pour une résistance à 
l’arrachement plus élevée

- Les tenons intégrés facilitent 
le montage

n

- Voor corpuszijden vanaf 15 mm
- Ideaal voor middenwandscharnier-

beslag, aangezien de schroeven door
asymmetrische plaatsing langs elkaar
heen lopen

- Volledige hoogteverstelling 
blijft gehandhaafd

- Veilige bevestiging door hoge 
uitscheurvastheid

- Geïntegreerde pennen 
vergemakkelijken de montage

Nr./No./Ref.
00992 2

Menge | Quantity | Quantité | Aantal | Quantità
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min
15

ø5

37

Dieser Artikel ist jedem Topfscharnier
mit Ø 35 mm beigepackt
This article is included with each 
35 mm dia. cup hinge
Cet article est emballé avec chaque
charnière à boîtier de 35 mm Ø
Dit artikel wordt bij ieder inbouw-
kastscharnier met Ø 35 mm
Questo articolo è aggiunto ad ogni
cerniera a tazza con Ø 35 mm 

Hettich Patent

(mm)

i

- Per lati corpo a partire da 15 mm
- Ideale per battute su parete centrale

grazie alla disposizione asimmetrica
delle viti

- La piena regolazione altezza viene 
mantenuta

- Fissaggio sicuro grazie ad alta 
resistenza allo strappo

- Perni integrati agevolano il montaggio
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Minimat

Zierliches Topfscharnier für kleine Türen
Small cup hinge for small doors
Charnière à boîtier fine pour petites 
portes
Sierlijk inbouwkastscharnier voor kleine
deuren
Cerniera a tazza fine per porte piccole

Bewährte, stabile Verbindung zwischen
Scharnierarm und Kreuzmontageplatte
Proven, sturdy connection between hinge
arm and cross mounting plate
Assemblage éprouvé et stable entre le
bras de charnière et l’embase en croix
Bewezen stabiele verbinding tussen
scharnierarm en montageplaat
Provato, robusto collegamento fra 
braccio cerniera e piastra di montaggio 
a croce

Traditionelle Schraubbefestigung 
des Scharniertopfes
Traditional cup screw fastening
Fixation traditionnelle par vis de la 
charnière à boîtier
Traditionele schroefbevestiging van
inbouwkastscharnier
Fissaggio a vite tradizionale della tazza
della cerniera 

d Topfscharniere

g Cup hinges

f Charnières à boîtier

n Inbouwkastscharnieren

i Cerniere a tazza
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Nr./No./Ref. Ø a    b    c
09014 2 26 mm 95° •
09015 2 26 mm 95° •
09056 2 26 mm 95° •
00745 12 26 mm 95° •
00746 12 26 mm 95° •
09340 2 26 mm 95° •
09341 2 26 mm 95° •
09163 1 26 mm 95° •
09164 1 26 mm 95° •

A
B

37

ø532

A B

12

ø2
6

17 11

#00351

38

B

32

A

1

2 3

Menge | Quantity | Quantité | Aantal | Quantità

(mm)

a

b

c

Glastürscharniere

Glass door hinges

Charnières pour
portes en verre

Glasdeur-
scharnieren

Cerniere per porte
a vetri

Nr./No./Ref.
09164

Nr./No./Ref.
09163
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20

20

32

10

816 10

16 8

32

PORTE
DOOR
TÜR

mm

AB

1Aufschraubscharnier
Screw-on hinge
Charnière à visser
Opschroefscharnier
Cerniere da avvitare 

d Aufschraubscharniere

g Screw-on hinges

f Charnières à visser

n Opschroefscharnieren

i Cerniere da avvitare 

d
- keine Bohrungen
- Verstellmöglichkeiten
- schnelle Montage
- verschiedene 

Anschlagarten
- mehrere Öffnungswinkel

g
- No hole drilling
- Adjustable
- Quick fitting
- Various mounting 

methods 
- Several opening angles

f
- Aucun perçage
- Possibilités de réglage
- Montage rapide
- Différents types de 

ferrure
- Plusieurs angles 

d’ouverture

n
- Boren niet nodig
- Verstelmogelijkheden
- Verschillende 

aanslagtypen
- Meerdere 

openingshoeken

i
- Nessun foro
- Possibilità di 

regolazione
- Montaggio rapido
- Diversi tipi di battuta
- Diversi angoli di 

apertura
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8/10

16
 -

 2
8

8/10

20

1

16 - 19
mmB

A

17

Nr./No./Ref.

09021 2 90°
09022 2 90°
09023 2 90°
09024 2 170°
09031 2 90°
00700 12 90°
00701 12 90°
00790 1 90°

I: II:16 19

16
 -

 1
9

20 8/10
I:
II:

5-6
6-8

10 10

8/10 20

B

AA

8/10
1

16

8/10

16
 -

 1
9

8/10

20

1

16 - 19

1

mmB

A

170°

90°

1a 1b

1c 2

Menge | Quantity | Quantité | Aantal | Quantità
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Linksband/Rechtsband bei 
Möbelbänder
Left handed and right handed flaps 
of butt hinges
Paumelle gauche/paumelle droite 
pour meubles
Linkse/rechtse paumelle
Bandella sinistra/bandella destra in
caso di bandelle per mobili

Bandzahl je Tür
Number of hinges per door
Nombre de paumelles par porte
Aantal paumelles per deur
Numero di bandelle per porta

4

2

3

x

Tür stumpf einliegend, 
Scharnier gerade
Flush door, hinge straight
Porte rentrante à fleur, 
charnière droite
Deur stomp inliggend, 
scharnier recht
Porta rientrante a filo, 
cerniera dritta 

Tür überfälzt, 
Scharnier gekröpft
Rebated door, 
hinge cranked
Porte à recouvrement, 
charnière coudure 
Deur gefelst, scharnier bocht
Porta sporgente, 
cerniera piegata a gomito

≤ 600
(mm)

≤
24

00
≤

18
00

≤
90

0

d Infos Möbelbänder

g Butt hinge info

f Infos Paumelles de meubles

n Meubelpaumelles

i Info Bandelle per mobili
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18

8,5

10,25

2

18

18

10,25

8,5

2

1 2

3 4

Nr./No./Ref. 00352

19

Stechbeitel
Ripping chisel
Ciseau à bois
Steekbijtel
Scalpello da legno
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B
A

B

3 4

A

2

B A

7

17,5

50 2

A

50

12

1

B

1

d Möbelbänder

g Butt hinges

f Paumelles de meubles

n Meubelpaumelles

i Bandelle per mobili Nr./No./Ref. 00367
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Nr./No./Ref.
00352 50x40 mm 2
00353 50x40 mm 2
00365 50x40 mm 2
00366 50x40 mm 2
00681 50x40 mm 2
00682 50x40 mm 2
00367 50x40 mm 2
00368 50x40 mm 2

Nr./No./Ref.
00690 15 mm 2
00696 8 mm 2
00698 13 mm 2
00699 15 mm 2

3

B B
A

4

2 3

2

A

1

Nr./No./Ref. 00690

A

B

Menge | Quantity | Quantité | Aantal | Quantità
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- aushängbar
- schnelle Montage
- dreidimensionale Verstellmöglichkeit
- Anschlagarten: überfälzt und 

stumpf einschlagend
- Door can be removed
- Quick fitting
- Three dimensional adjustment
- Mounting methods: 

rebated and flush knock-in
- Décrochables
- Montage rapide
- Possibilités de réglage 

tridimensionnelle 
- Types de ferrage: 

à recouvrement et à fleur
- Afneembaar
- Snelle montage
- Driedimensionaal verstelbaar
- Aanslagtypen: gefelst en 

stomp inliggend
- Sganciabili
- Montaggio rapido
- Possibilità di regolazione 

tridimensionale
- Tipi di battuta: sporgente e a filo 

B

AA
B B

A

A
A

B

A

A

B

B

A

Nr./No./Ref. 00357

Nr./No./Ref. 
01554 Ø 13mm
01555 Ø 15mm

x
d Einbohrbänder

g Hinges to bore-in

f Paumelles à perçage

n Inboorpaumelles

i Bandelle da forare
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Nr./No./Ref. Ø
00357 8 mm 2
00358 8 mm 2
01520 10 mm 2
00359 13 mm 2
00363 15 mm 2
00364 15 mm 2
00669 8 mm 2
00670 8 mm 2

Nr./No./Ref. Ø
00671 8 mm 2
00675 13 mm 2
00676 13 mm 2
00677 13 mm 2
01522 15 mm 2
01521 15 mm 2
01523 15 mm 2
01553 15 mm 2

B B A

ø5

8ø5

AB A

1 2

3 4

Nr./No./Ref. 
00358

A

B (mm)

Menge | Quantity | Quantité | Aantal | Quantità
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ø35 ø35

12,512,5

0-4

12 16

1 2

3 4

Nr./No./Ref. Ø
00350 30 mm 2
01625 35 mm 2

Menge | Quantity | Quantité | Aantal | Quantità

d Klappentürscharniere

g Flap door hinges

f Ferrures d'abattant

n Klepdeurscharnieren

i Cerniere per ante ribaltabili
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16

16

≤ 6,3

170°

16

≤ 6,3

37

170°

≤ 600 mm

≤ 1000 mm

25

1a 1b

2a 2b

Nr./No./Ref. Ø
09157 - 1 set
09158 - 1 set
09159 - 1 set
09160 - 1
09161 - 1

Menge | Quantity | Quantité | Aantal | Quantità

(mm)

d Glastürscharniere

g Glass door hinges

f Charnières pour portes en verre

n Glasdeurscharnieren

i Cerniere per porte a vetri

Nr./No./Ref. 09160/09161

Nr./No./Ref. 
09157

Nr./No./Ref. 
09158



ø35

37

3

II. ø35

2

21,5

26

1

ø5

28
37

28

I. ø26

2

ø26

317

1 2

13

Anreißschablone
Jig
Gabarit de traçage
Aftekensjabloon
Dima di tracciatura

Nr./No./Ref. 00351

d Zubehör

g Accessories

f Accessoires

n Toebehoren

i Accessori 
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1

2

3

37

ø5

Nr./No./Ref. mm

00351 1 -
02348 1 1000
02337 1 1500
02338 1 2000
02339 1 2500
02349 1 -
02340 1 -

1

2
3

Menge | Quantity | Quantité | Aantal | Quantità

Exakta Bohrlehre
Exakta boring 
template
Gabarit de 
perçage Exakta

Exakta boormal
Dima di foratura
Exakta
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www.hettich.com
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Weitere praxisorientierte Hilfen und Informationen rund 
um die vielfältigen Hettich-Produkte finden Sie in mehr 
als 10 Hobby- und Decor-Tipps - auch zum Downloaden 
im Internet und auf der CD „Hettich DIY@home“.

g

Further practically-oriented help and information about 
the various Hettich products can be found in more than 
10 Hobby and Decor Tips – also for downloading from 
the Internet and on the “Hettich DIY@home“ CD-ROM.

f

Vous trouverez un complément d'aides et d'informations
pratiques relatives aux divers produits Hettich dans 
plus de 10 conseils de décor et de bricolage présentés 
sur le CD-ROM «Hettich DIY@home», ou également à 
télécharger sur Internet.

n

Meer praktijkgerichte hulp en informatie omtrent het 
veelzijdige Hettich-assortiment vindt u in de meer dan 
10 hobby- en decor-tips – deze kunnen ook van het 
internet gedownload worden en staan bovendien op 
de CD „Hettich DIY@home“.

i

Ulteriori informazioni ed aiuti pratici riguardanti i 
vari prodotti Hettich, li trovate in più di 10 consigli 
per Hobby e Decorazione, anche da scaricare in 
Internet e sul CD „Hettich DIY@home“.


